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УЧЕБНА ПРОГРАМА

	С
	З
	4
	2


Дисциплина: 
(код и наименование) Стилистика на полския език
Преподавател: доц. д-р Диляна Денчева
Асистент: 

	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	30

	
	Семинарни упражнения
	

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	30

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	

	
	Доклад/Презентация
	

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	30

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	30

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	60

	Кредити аудиторна заетост
	1

	Кредити извънаудиторна заетост
	1

	ОБЩО ЕКСТ
	2


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Workshops {информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	

	2. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	20%

	3. 
	Демонстрационни занятия 
	

	4. 
	Посещения на обекти
	

	5. 
	Портфолио
	

	6. 
	Тестова проверка
	

	7. 
	Решаване на казуси
	

	8. 
	Текуша самостоятелна работа /контролно
	

	9. 
	
	

	10. 
	
	

	11. 
	
	

	12. 
	Изпит
	80%

	Анотация на учебната дисциплина:

	Лекционният курс по стилистика на полския език има няколко основни цели. Първата е да запознае студентите с типологията на  разновидностите на националния език. На второ място курсът има за цел изчерпателно и задълбочено да представи обособените в полския език функционални стилове, а именно: разговорен, административен, научен, художествен, религиозен, реторичен (в т. ч така  наречената nowomowa, калка от newspeak) и публицистичен, като се представят също и отличителните стилистични характеристики на рекламата и хипертекста. Третата цел на курса е да запознае подробно студентите с многообразието от съвременни стилистични средства – лексикални, синтактични, фонетични и др. Като сравнително младо и модерно стилистично средство се разглеждат и фразеологичните иновации, които, макар и  сравнително наскоро, са детайлно разработени в полското езикознание и вече са въведени в учебниците по стилистика. 


	Предварителни изисквания:

	Съгласно учебния план се изискват познания по теория на литературата и история на полския книжовен език, както и езикова компетентност на ниво С1 според критериите на Европейската езикова рамка.


	Очаквани резултати:

	В края на курса студентът се ориентира в стилистичната диференциация на съвременния полски език и съумява да отличи стилистичната норма от стилистичната грешка. Това му помага да генерира стилистично адекватни текстове или да постига преводна еквивалентност на стилистично ниво. В състояние е да подложи на стилистичен анализ даден полски текст, както и да сам да борави със стилистични средства. Умее да различава отделните функционални стилове и да разпознава отличителните им характеристики, както и да постига различни типове стилизации на неутрален текст. 


Учебно съдържание 

	№
	Тема:
	Хорариум

	1.
	Стил и стилистика. Обособяване на стилистиката като самостоятелна филологическа дисциплина 

	2

	2.
	Типология на разновидностите на съвременния национален полски език – книжовен език, народни говори и диалекти, социолекти
	2

	3.
	Стилистичен анализ на текст (САТ). Лексикални стилистични средства – синоними, хипероними, хипоними, перифрази, модни думи, лексикален шаблон, общоупотребима лексика и лексика с ограничена употреба

	2

	4.
	Стилистичен анализ на текст (САТ). Тропи и фигури. Метафора – компоненти на метафората, функции на метафората, видове метафора
	2

	5.
	Фразеологична иновация и фразеологична грешка.   Видове иновации – лексикални (добавяне на компонент, елизия на компонент), фразеологични контаминации, двойна актуализация на фразеологизмите. Стилистичен ефект 
	2


	6.
	Синтактични стилистични средства – анаколут, синтактичен поток и др. Фигури на мисълта
	2


	7.
	Фонетични стилистични средства. Стилистична стойност на неологизмите и флективните форми
	2

	8.
	Разговорен стил. Два подхода към разговорния стил в полското езикознание. Концепция на Бартмински за разговорния стил като деривационна база за останалите функционални стилове
	2

	9.
	Полският реторичен стил. Съвременният политически език като антипод на социалистическата nowomowa („новговор“)
	2

	10.
	Научен стил. Видове научен текст
	2

	11.
	Административен стил - канцеларска и правна разновидност 
	2

	12.
	Хипертекст. История на хипертекста. Съвременни произведения
	2

	13.
	Езикът на рекламата – характеристика и стилистични средства. Фразеологични иновации в полските рекламни текстове
	2

	14.
	Полският религиозен език и неговите разновидности – художествен, административен (Kodeks prawa kanonicznego), реторичен, дидактичен и др.
	2

	15.
	Реализация. Индивидуализация. Стилизация 
	2


Конспект за изпит

	№
	Въпрос

	
	

	1.
	Стил и стилистика. Обособяване на стилистиката като самостоятелна филологическа дисциплина 


	2.
	Типология на разновидностите на съвременния национален полски език – книжовен език, народни говори и диалекти, социолекти

	3.
	Стилистичен анализ на текст (САТ). Лексикални стилистични средства – синоними, хипероними, хипоними, перифрази, модни думи, лексикален шаблон, общоупотребима лексика и лексика с ограничена употреба


	4.
	Стилистичен анализ на текст (САТ). Тропи и фигури. Метафора – компоненти на метафората, функции на метафората, видове метафора

	5.
	Фразеологична иновация и фразеологична грешка.   Видове иновации – лексикални (добавяне на компонент, елизия на компонент), фразеологични контаминации, двойна актуализация на фразеологизмите. Стилистичен ефект 

	6.
	Синтактични стилистични средства – анаколут, синтактичен поток и др. Фигури на мисълта

	7.
	Фонетични стилистични средства. Стилистична стойност на неологизмите и флективните форми

	8.
	Разговорен стил. Два подхода към разговорния стил в полското езикознание. Концепция на Бартмински за разговорния стил като деривационна база за останалите функционални стилове

	9.
	Полският реторичен стил. Съвременният политически език като антипод на социалистическата nowomowa („новговор“)

	10.
	Научен стил. Видове научен текст

	11.
	Административен стил - канцеларска и правна разновидност 

	12.
	Хипертекст. История на хипертекста. Съвременни произведения

	13.
	Езикът на рекламата – характеристика и стилистични средства. Фразеологични иновации в полските рекламни текстове

	14.
	Полският религиозен език и неговите разновидности – художествен, административен (Kodeks prawa kanonicznego), реторичен, дидактичен и др.

	15.
	Реализация. Индивидуализация. Стилизация 
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Доц. д-р Диляна Денчева 
� В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 
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